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V E R K O S T O -
Y H T E I S T Y Ö N 

K A U T TA  V A H V A K S I 
O S A A M I S K E S K U K S E K S I

Avoin lähdekoodi 
ruokkii yhteistyötä, 

sillä kenelläkään 
ei ole siihen 

yksinoikeutta, sanoo 
Mikko Lappalainen. 

toimii tietoja haettaessa. Aineistoja voi hakea 
esimerkiksi suomenkielisillä asiasanoilla ja 
haaviin jää myös samoja aiheita käsitteleviä 
ruotsinkielisiä aineistoja. 

Tietojen hakemiseen luodun vapaasti 
käytössä olevan Finto.fi-sanasto- ja ontologia-
palvelun kehittäminen alkoi Kansalliskirjastossa 
vuonna 2013. 

”Kansallisen linkitetyn datan ontologiapal-
velun kehittäminen siirtyi tuolloin Aalto-yli-
opistolta Kansalliskirjastolle. Palveluun liittyvän 
Skosmoksen ensimmäinen versio julkaistiin 
meillä vuonna 2014”, kertoo Kansalliskirjaston 
Finto-palvelusta vastaava kehittämispäällikkö 
Mikko Lappalainen.

Lappalaisen mukaan Skosmosta kehitetään 
varsinaisesti Kansalliskirjaston ylläpitämän 
Finto.fi-palvelun tarpeisiin. 

”Mutta koska kyse on avoimesta lähdekoo-
dista ja olemme hyvin verkostoituneita, on 
ohjelma levinnyt laajasti. Kirjastojen ja mu-
seoiden lisäksi Skosmos on käytössä ympäri 
maailmaa monissa julkisissa organisaatioissa, 

muun muassa tutkimuslaitoksissa.”
Skosmoksen käyttöliittymiä on tehty jo 

kaikkiaan 21 kielelle. 
”Me vastaamme Finton piirissä suomen, 

ruotsin ja englannin käyttöliittymistä. Sekä 
lähitulevaisuudessa myös pohjoissaamen.” 

Lappalainen painottaa avoimen lähdekoo-
din mahdollistamaa yhteistyötä, sillä ohjel-
man kehittäminen ei ole minkään instanssin 
monopoli. Skosmos on julkaistu Massachu-
setts Institute of Technologyn kehittämällä 
MIT-lisenssillä. Se sallii teoksen käytön myös 
suljetun lähdekoodin ohjelmistoissa. 

Avoimen lähdekoodin mahdollistamasta 
yhteistyöstä hyötyy Kansalliskirjastokin, joka 
voi ottaa omaan käyttöönsä myös muualla 
tuotettua Skosmos-sisältöä. 

”Verkostoyhteistyössä on valtava voima. 
Se on ohjelmakehittämisen kannalta avoimen 
lähdekoodin tuomista eduista suurimpia.” 

Tiedonhakua 
ympäri maailman tukeva 

Skosmos 
Kansalliskirjastossa kehitettävällä Skosmos-ohjelmistolla  

on käyttöliittymä jo 21 kielelle.  
TEKSTI JAAKKO LIIKANEN, KUVAT MARKO OJA

A
voimeen lähdekoodiin  
perustuvalla Skosmos-oh-
jelmistolla julkaistaan 
standardoituja, tiedonha-
kua tukevia sanastoja. 

Myös monikielisyys 

KATSO LISÄÄ: 

https://fi.wikipedia.org/
wiki/MIT-lisenssi
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Unescon asiasisältöjen kuvaaja  
Skosmos on hyvässä huudossa Yhdistyneiden kansakuntien  

kasvatus-, tiede- ja kulttuurijärjestössä.  

”Käytämme Skosmosta sisäl-
töjen kuvaamiseen tarkoi-
tettujen asiakirjasanasto-

jemme julkaisemiseen. Ohjelmisto 
on tesau rustemme julkaisemisessa 
erittäin hyödyllinen”, kertoo Meron 
Ewketu Unescosta. 

Skosmokseen on tehty Unescossa 
myös kustomointeja. 

”Olemme mukauttaneet sen 
käyttöliittymää paremmin graafisen 
kaaviomme mukaiseksi. Linkitimme 
tesauruksen myös dokumenttivaras-
totietokantaamme, jolloin käsitesivul-
ta pääsee käsiksi konseptin kuvaamiin 
asiakirjoihin. Lisäksi olemme tehneet 
joitain muutoksia, jotta asiasanasto 
olisi saatavilla PDF-muodossa.”

Ewketun mukaan avoimen lähde-
koodin käyttämisessä on monia etuja.

”Olemme huomanneet sen Skos-
mosissa. Se on avoimesti saatavilla ja 
hyvin dokumentoitu, joten koodin 
voi mukauttaa omiin tarpeisiinsa. 
Teimme itse niin tesaurustemme 
arabiankielisessä käyttöliittymässä.”

Ominaisuuksia myös lisätään ja 
parannellaan säännöllisesti käyttäjä-
yhteisön kasvaessa ja käytön vaihdel-
lessa. 

”Samalla virheetkin havaitaan, 
raportoidaan ja korjataan nopeasti. 
Käyttäjäyhteisö on laaja ja innokas 
parantamaan ohjelmistoa.”

Muun hyvän ohella avoimen 
lähdekoodin käyttö antaa Ewke-
tun mukaan käyttäjälle enemmän 
näkemystä ja kokemusta, koska hän 
näkee ohjelmiston käyttöä useissa 
yhteyksissä.

”Ja toki avoimeen lähdekoodiin 
pohjaavan mallin alennettuja kustan-
nuksia arvostetaan suuresti.”

Skosmoksen käyttäjien yhteistyö 
ohjelmistokehityksessä on tärkeää.

”Käyttäjät kohtaavat säännölli-
sesti samankaltaisia   ongelmia, jotka 
voidaan ratkaista nopeasti tekemällä 
yhteistyötä käyttäjäyhteisön kanssa. 
Jokainen voi hyötyä yhteisön jäsenen 
kehittämistä ratkaisuista tai paran-
nuksista. Lisäksi silloin kun useilla 
käyttäjillä on samanlaisia   tarpeita, on 
helpompi pyytää Skosmos-kehitys-
tiimiä harkitsemaan uuden omi-
naisuuden integroimista viralliseen 
versioon.” 
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ENGLISH PAGES

Based on open source code, the 
Skosmos software is used to 
publish standardised vocabular-

ies that support information search. 
Information can also be searched 
across multiple languages. For exam-
ple, materials can be searched using 
Finnish keywords, and Swedish materi-
als related to the same subjects will also 
pop up at the same time. 

The development of the freely 
accessible Finto.fi vocabulary and 
ontology service used for information 
search began at the National Library of 
Finland in 2013. 

“At that time, the responsibility for 
the development of a national, linked 
data ontology service was transferred 

Skosmos supports 
information search 
around the world 
The Skosmos software developed at the 
National Library of Finland already 
has user interfaces in 21 languages.
TEXT JAAKKO LIIKANEN, PHOTO MARKO OJA

from Aalto University to 
the National Library. We 
launched the first version of the 
service-related Skosmos in 2014,” 
says Mikko Lappalainen, Develop-
ment Manager responsible for the 
Finto service at the National Library of 
Finland.

According to Lappalainen, Skos-
mos is primarily being developed 
for the needs of the Finto.fi service 
maintained by the National Library of 
Finland. 

“However, since we are talking 
about open source code and are highly 
networked, the software has spread far 
and wide. In addition to libraries and 
museums, Skosmos is used by several 

DESCRIBER OF UNESCO’S INFORMATION CONTENT  

SKOSMOS is well-liked by the United Nations Educational, Scientific and Cultural 
Organization.  

“We use Skosmos for publishing our document glossaries intended for 
content description. The software is very useful for publishling our thesauri,” says 
Meron Ewketu from UNESCO. 

“We have adapted its user interface to be better in line with our graphical 
chart. We also linked the thesaurus to our document repository database, 
which allows us to access the documents described by the concept from the 
concept page. In addition, we have made certain changes to make the thesaurus 
accessible in PDF format.”

As the community of users grows and the usage changes, functionalities will 
also be added and improved regularly. 

public organisations around the world, 
such as research institutions.” 

Skosmos user interfaces have already 
been created for a total of 21 languages. 

“We are responsible for Finto’s 
Finnish, Swedish and English user 
interfaces. In the near future, this will 
also include Northern Sámi.”  

Lappalainen emphasises the cooper-
ation made possible by the use of open 
source code, as the development of the 
software is not monopolised by any 
single operator. Skosmos was published 
under the MIT licence developed by 
the Massachusetts Institute of Technol-
ogy. It also allows the use of the work 
in software using open source code. 

The cooperation made possible 
by the use of open source code also 
benefits the National Library of Fin-
land, which can make use of Skosmos 
content produced elsewhere. 

“Network cooperation is a formi-
dable asset. From the software devel-
opment perspective, it is one of the 
greatest benefits of using open source 
code.” 
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